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1 ti. szám.

Megjelenik e lap hetenkint egyszer, 
Szeri! á n. Előfizethetni rá Pesten, 
a jó és olcsó könyvkiadó-társulat ügy­
nökénél : ezukoruteza 6. szám , föld­
szint,s a szerkesztőségnél. Vidéken a 

cs. kir. postahivataloknál.

Pest, április 20. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo­
rítékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
..a Katholikus Néplap szerkesztőségé - 
hez“ czimezendők. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2, 11.

***<££»

Tévedések és hibák
ív.

Az említett tévedések és hibákon kívül, még 
másokra is akadunk. így a különös ajtatosságok 
és szokások körül is tévedésben van sok ember, 
hogy a mi feltűnő vagy ritkábban fordul 
elő az egyházi szent szertartások között, az jobb 
is, hathatósabb is. Például: adventben a hajnali, 
s karácsonkor az éjféli szent miséken szívesebben 
jelennek meg némellyek, mint a közönséges va­
sárnapi ajtatosságokon; mert ez nekik megszo­
kott valami, az pedig szokatlan. Egy ünnepélyes 
nagymisét hathat ósabbnak vélnek egy csöndesen 
bemutatott áldozatnál, és hiszik, hogy a narsogó 
zene fölülmúlja a népéneklést érdemben.Egy fél­
reeső, talán épen begyek közt süni erdőben álló 
kápolnába, habar távol esik is tőlük , készsége­
sebben járnak el, mint anyatemplomukba. — De 
lássuk tévednek-e ezek és mennyiben?

Minden keresztény katholikusnak tudnia 
kell, hogy az anyaszentegyház egy-egy eszten­
dőben Urunknak Üdvözítőnknek egész életét 
az egyházban tartatni szokott ajtatosságok, sz. 
szertartások és szokások által feltünteti, a hívők 
emlékezetében megváltásunk szent eseményeit 
felfrissíti s mintegy átéli: valami teliátott törté­
nik, az Jézusra emlékeztet bennünket. Így a haj­
nali sz. misék eszünkbe juttatják az ö közelgőié 
eljövetelét, születését, mellyre az egé.-z adventi 
időn készülnünk kell, és valamint a hajnal az 
ég n a földre ébredés: úgy Jézus leikeink vilá­
gossága, a bűnökből való ébredése; a sz. áldozat 
pedig maga csak épen úgy emlékeztet bennün­
ket ama véres áldozatra, mellyet Jézus érettünk

a keresztfán végbevitt, mint akármellyik és bár 
mikor tartani szokott sz. miseáldozat, Így az éj­
iéli sz. mise Urunk éjfélkori születésére emlékez­
tetvén bennünket, jelenti, hogy ö hozzánk a vi­
lág sötétségében jővén el, mennyei világosságot 
hozott tanítása áltál mindnyájunknak: és habár 
karácson ünnepén három sz. mise mondatik is, 
ezeknek csak jelentésük különböző, nem pedig 
erejük és hatásuk nagyobb a többi sz. misékénél. 
Deltát jelent-e valamit a közönséges vasárnap 
is ?kérdi valaki közületek. Igenis jelent, és pedig 
jelentése felséges! Ugyanis : valamint az ó-szö­
vetségben a szombat megünnepeltetett annak em­
lékezetére, hogy Isten teremtvén a világot, a he­
tedik napot megülte, mintegy megnyugodott, 
hogy nagyszerű müvében örömét találja, gyö­
nyörködjék benne: úgy az újszövetségben a va­
sárnap Jézus dicsőséges feltámadására emlékeztet 
bennünket, melly a bűn áltál elveszett emberi­
ségre egy újabb teremtés, lelki átalakulás, átvál­
tozás; mellynek dicsőséges emlékezetét minden 
vasárnap meg kell újítanunk: azért az e napi 
ajtatosságok szintolly i'elségesek, üdvösek reánk 
nézve, ha azokban méltó részt veszünk, mint bar- 
milly más ünnepiek. Ezekből aztán kiviláglik az 
is, miszerint a nagyhéti sz szertartások, habár 
azok szent bitünk lőtitkaira s Urunk szenvedése 
és halálára figyelmeztetnek, erejük és hatásuk­
ban a többi szertartásokkal egyenlők : valamint 
tehát a nagyheti szertartások - és ájtatosságokon 
ti. kedves atyámfiai. szívesen megjelentek, épen 
olly örömest vegyetek részt a többiekben is, ha­
bár közönségesek azok és megszokottak. Mi a 
muzsikát illeti, különbféle hangszerekkel, és hogy 
azt némellyek többre becsülik a népéneklésnél, 
meg kell említenünk, miszerint a zene behozatala 
a templomba nem más czélból történt, de nem is
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szárnyal, a mire nem

történhetett, minthogy az a buzgalmat nevelje. 
Ezen czél előmozdítására legalkalmasabbnak ta­
láltatott az orgona, a mint valóban az is, hogy 
az egyházi énekek zengedezését elősegítse s azok 
változataiban, a hanglejtésekben biztos útmutató 
gyanánt szolgáljon, azt könnyebbé tegye. S ki 
ne épülne közietek, kedves atyamtiai, ha egy 
szép egyházi éneket hall orgonakisérettelazegy- 
begyült hívőktől zengedezni?! Nem lehet szán­
dékom a nagyszerű s művészi hangszeres misé­
ket kisebbíteni s érdemeket el vitázni: mert mind 
ez Isten nagyobb dicsőségére történik: de mégis 
merem állítani, hogy egy szent ének a néptől 
ösz'nangzatosan énekelve, megjárja a veséket, és 
lehat a szivek mélyéig! A szent ének pedig úgy 
szép és épületes, ha az éneklési hangok egysze­
rűek és komolyak; ez a szent dolgok méltóságá­
hoz legillőbb is. A népéneklésről lévén szó, he­
lyén latjuk lenni, hogy e körüli érdemben még 
egy másik tévedésre is megfeleljünk. Azt mond­
tak némellyek, hogy idegenkedésüket igazoljak: 
.,Ha éneklek, nem imádkozhatom“. Sőt inkább, 
és pedig szívből imádkozik az. ki a templomban 
énekel; hiszen az ének az ájtatos érzetekkel el­
telt szívnek kiáradása, egy hangos imádsá; 
a légen áttörve az égbe 
csak koronás prófétánk, Dávid, adott példát ma 
gasztos zsoltárainak zengedezéseivel, hanem ma­
ga sz. Pál is ezeket írja az efezusbeli hívekhez, 
(El. 5. 19. 20.): „Foglalatoskodván ti magatok 
között zsoltárokkal és dicséretekkel és lelki éne­
kekkel énekelvén és dicséretet mondván szivei­
tekből az urnák, hálákat adván mindenekért a 
mi írunk Jézus Krisztusnak nevében az Isten­
nek.” Miből csakugyan az világíik ki, hogy az 
ének Isten dicsőségére imádság és pedig kedves 
imádság Isten előtt.

A félreeső templomokat, kápolnákat, habár 
azok romokban feküsznek is, keresztényi buzgó- 
ságból felkeresni, dicséretes dolog; tisztelettel 
viseltetni illy féle helyek és maradványok iránt, 
jámbor lélekre mutat; mert hiszen tiszteletünk 
nem a helyhez és a porlandó maradványokhoz 
van kötve; hanem mindazon sz. dolgokra vonat­
kozik, mik ottan végbevitettek: tiszteletünk il­
leti azon buzgók seregét is, kik tartozásukat Is­
ten iránt e helyeken iparkodtak leróni szivbeli 
buzgóság által; azonban ezt valamelly keresz­
tény kötelesség mulasztával tenni, nem szabad. 
Ez esetben tévednénk, hibáznánk; mert Írva va­
gyon : „kedvesebb Istennek az engedelmessé 
mint az áldozat“ (1. kir. 15. 22.) Például, ha va­
laki vasárnap és ünnepeken keresné fel e helye­
ket,és pedig azon időközben, midőn az anyatcm-

lomban a rendes isteni szolgálat tartat!k , ez el 
mulasztaná szent kötelességét, megszegné az a - 
nyaszentegyháznak világos parancsolatai, melly 
illy napokon a szent misét és predikácziót hall 
gatni, valamint a délutáni isteni szolgálaton meo- 
jelenni, rendeli. Valamint az sem tenne kedves 
szolgálatot Istennek, ki az okból megy illy hely­
re, mivel ez ötét gyönyörködteti szép fekvésé­
vel, az erdőnek hűves árnyéka kellemesen hat 
idögjeire, a magányos helyen felmentettnek érzi 
magát az őt terhelő családi s egyéb gondoktól; 
és ha mond is egy-két „miatyánkat“, mert ezt 
már úgy szokta, ez még mind nem elég! Ellen­
ben helyeselhető annak tette, ki idejön köteles­
ség mulasztás nélkül és azért, hogy itt szive su - 
galatát követve, Istennek buzgón áldozzák; ha 
illy helyek ötét hathatósan a földi múlandóságra 
emlékeztetvén, egész valóját megragadják, a jó­
nak követésére serkentik, a bűntől pedig elvon­
ják; ha illy helyütt képes legbuzgóbban imád­
kozni, hol elrejtve a világ szemei elől bánatkö- 
nyeiiiek szabad folyást engedhet, vagy ha ezen 
zarándoklása által emlékezetében olly dolgok 
újulnak meg, mellyek már máskor is üdvös ha­
tással voltak lelki állapotára. Ki ne helyeselné 
ezeknek tettét, midőn általa a keresztényi töké­
letességben előre haladnak, és üdvösségeket ez 
úton elnyerni törekednek ?! Ezekből, úgy hiszem, 
elegendőképen láthatjátok. mit üdvös és czélsze- 
rü tenni, s mit kell kerülnünk, nehogy tévedés­
be , hibába essünk.

Garay Alajos.

Az ima meghallgatása.
Egy magas fejdelmi pár az 
Isten egyházában íme 
Hő imák közt térdel, és az 
Ajtatos népség körötte. *)

Mert a pap, minek előtte 
Szent beszédét végezné, a 
Jó Istenhez szól könyörgve : 
„Légy Urunknak védje, pajzsa!

„Küzdj mellette , őtet áldva,
A csatáknak nagy hevében 1 
Irgalomnak drága anyja 
Légy vezére életében 1

« Agm

• ) Tudni kell. hogy 6 Felsége legmagasb szüléi Február 16-an 
lSu.5. mint egyébkor, Dr. II a s e 1 Ferencz böj ti szent beszé­
dén a szent Péterről nevezett templomban jelen voltak, s 
Iiogy az ennek végével különös áhítattal köuyörgött Isten­
hez oltalom s áldásért a Fejedelem számára.

S£5 ■ uí



A

123

1

..Üdvözítő Jézusunk te,
Fénye az uralkodóknak,
Kormányában légy segédje 
Szent - Egyházad hű fiának.“1

S buzgalomtól általhatva,
Száz ajak mond tiszta szívből 
-Úgy legyeirt a szent imára,
S kér kegyelmet az egektől.

Míg a fejdelemnek anyja 
Könnyözön közt esd fiáért,
Ot az Istennek ajánlva;
Es sóhajt a nép javáért :

Senkisem gyanítja , milly vész 
Tornyosul a drága főre;
Már az ősi sírboltnál kész 
Törni a halál éltére.

De Mária érzé azt csak,
Mit anyasziv még nem érze,
Hogy látta mint iőly fiának 
Mély sebekből drága vére.

Irgalomért esd Istenhez 
Hát; s hatalmas karral int O,
Hogy siessen fejdclméhez,
Gyorsan ötét védve, mentő.

O'Donnell 1 népünk nagy hőse,
Ritka bátorsága szív te 1 
Ettenreich! nemednek disze,
S jó uradnak buzgó hive.

Neveitek élni fognak,
Nem hideg kövön, mit Isten 
Általatok szép hazánknak 
Ada, megtartjuk szivünkben.

Messze hangozzék dalunk hát 
Az egy Istent dicsőítve,
Ki őrzé Uralkodóját 
Ez országnak, örömünkre.

Térdre most boruljatok ti 
Hű alattvalók ! s imában 
Érte Istent kérjétek, ki 
Védje volt e nagy bajában.

Szalárdy László.

Szám-hangjegyek.
Mennyire alkalmatos a népének az Isten di­

csőségének előmozdítására, azt gondolom vitatni 
fölösleges. A népéneket a szentegyhazakban bát­
rán io-en szükségesnek mondhatni. E fölött leg­
okosabb. maga magának tapasztalást szerezni. E 
tárgyban nem csak a tökéletesség pontján, de 
feléje se vagyunk. Vannak magyar ajkú közsé­
gek. mcllyek templomában képzelhető legna­

gyobb öröm.__ ...___, lenni; mert a nép jól énekel. S az
illy templomok látogatottabbak, mint azok, mely­
ikekből hiányzik az ének A magyar nép igen 
alkalmas az énekre: ajkat már Isten moll-ra te­
remtette. Énekei se hiányzanak, mellyek dalla­
mukkal együtt kiállják a legszigorúbb bírála­
tot. Mellyik népnek van „Áldj meg minket Jé­
zus“-sa? Ki készít, valaha szebb éneket az: „egek 
ékességé“ - nél ? Ki ne érezné lelkét és szivét meg­
hatva, midőn megszólal az „Üdvözlégy Krisz­
tusnak drága sz. teste“, vagy „üdvözlégy ó drn - 
galátos nagy szentség!“ Alkalmi énekeink van­
nak. és pedig szépek, csak szabályosan, időmér­
ték szerint énekeltessenek, s ne hozassanak, fsak 
egy kívánni való van: nincsenek mise énekeink. 
Ha az egy nem magyar „Ur Isten sz. Eölségedet“ 
kivesszük, mással föl nem léphetünk. A többinek 
például .,Jertek k resztény lelkek“ „lm arezunk- 
ra borulunk“nak egész végig egyforma dallama 
van, pedig az egyformaság soha sem vonzó. \ an­
nak azonban magyar énekek, mellyek ezen óhaj - 
tusunknak is megfelelhetnek, de az országban 
szanaszét találhatók csak meg, egyes mester urak 
birtokában. Ezeket kellene a nyilvánosságnak 
átengedni, annál is inkább, hogy a javát kivá­
lasztván, egész országban az énekben egyforma­
ság uralkodjék. Vannak magyar jó ének-szöve­
gek is, például Tárkányi Űréi, ezekre magyar 
hangú szakértők dallamot készítsenek, s ajándé­
kozzanak meg velők. Hisz ezt ők meg is tennék, 
de a kutak kiállításának drágaságáról általános 
a panasz. Épen ez az, miért Írom e néhány soro - 
kát. Népéneket minden áron! s azért a módokat 
ne vessük meg, mellyek e szent czélhoz vezetnek. 
A kótakat számokkal fogjuk pótolni. A ki a dől­
és moll scálát eltudja dalolni, más tudni valója 
mellette nincs. Van szerencsém a számhangje­
gyekkel, ha talán egészen ismeretlen lenne, a 
közönséget egészen megismertetni.

Hét szám 1.2.3. 4.5. 6. 7 jeleli a hangokat. 
Az egészben két Oktav (nyolezad) használtatik. 
Az alsó oktáv hét tónusa nagyobb számokkal 
(1 — 7) a fölsőbb oktáv hét hangja kisebbekkel 
(1-7) jegyeztetik. Ha azonban kivételképen az al­
só oktávnál is alább menne valamelly hang, ak­
kor a nagyobb számok fölé egy húzás tétetik, 
így például lefelé : 4. 3. 2 1 7. 6. stb. Ha pedig 
kivételkép a hang a fölső oktáv 7 számánál is 
folljebb menne, akkor a kis számok iblé_szinte 
egy vonal huzatik. Például fölfelé: s. 6. 7. i. 2 .. . 
A taktus módját a dallam elébe kell tenni, pél­
dául, j ■;, stb. egyik taktus pedig a másiktól egy 
álló vonallal választassák el. ( )

Szám. melly minden pont nélkül all. egy
16*



negyei hangot jelent. (1 = ) Szám. melly fö­
lött egy pont áll, nyolczadhang. (1= y) Szám. 
melly mögött egypont van, féltaktust ér.(l.= 4 ) 
Szám.melly mögött két pont van.háromlertályt, 
melly mögött három pont van, egész taktust ér. 
(l..=3/4) (1...= ') Ha a szám mögött álló pont 
fölött egy másik pont áll, akkor az alsó pont ér­
tékének csak felét bírja (l.=3 s) Hol a versnek 
egyes sorai végződnek, csillaggal (*) jeleltetik 
meg, s ezen utolsó tag vagy is hangnál kissé több 
időt is tölthetünk. Ha egy taktusból fél, vagy 
fertály, vagy nyolczad hang kiesik, ezek helyett 
élhetünk az ismert jegyekkel V, / - A ^ is
használható. 11a két egymás után levő versnek 
egyforma hangja, éneke van, akkor a számsort 
kerítsük be e jellel : : s a számokat ezen eset­
ben csak egyszer kell írni. A kereszt * emeli, a 
I) siilyeszti a hangot egy felhanggal, de csak azt 
a hangot, melly előtt van, jövő taktusra ki ne 
terjedjen. Ha ugyan azon taktusban e jelek ér­
téke megszűnik, használtassák a s fölváltó jel. 
Ha egy tagra több hang jön. azok szorosan egy­
más mellé helyeztessenek , vagy lolébe tegyük 
az ivet. Minden külön álló számra egy szótag 
esik. Hogy az ének miilyen hangból megy, ezt 
ezen modorban legkönnyebb tudni. Mert csak azt 
kell tudni, dur-ból megy-e, moll-ból e. Ha ezt 
tudjuk, akkor az egyesnek 1, adunk egy han­
got, a millyet akarunk, és a többi számok hang­
jait e szerint méregetjük. Azonban tegyünk igy. 
A melly ének durból megy, annak alap-hangja 
legyen az egyes . adjunk ennek egy hangot, s 
rendezzük szerinte a többit. meglehet azonban 
nevezni a betűt is. mellyböl az ének megy. Azért 
ha például az ének előtt ez áll : l=a, annyit lóg 
jelenteni: A dur. A moll-nak alaphangja legyen 
a hatos 6, ennek adjunk egy hangot, s a többit 
a moll scala szerint mérjük ki. Azért ha az ének 
előtt fog állni: 6==a, a moll-t fog jelenteni. E 
modor könnyű, s még is költség nélkül czélhoz 
vezet. Igen szépen kérjük tehát azon mester ura­
kat, kik jó énekek birtokában vannak, adják 
nyilvánosságnak énekeiket, hogy az Isten szent 
neve dicsőítessék, s egyháza annál sűrűbben lá- 
togattassék. Például fölhozok két ismerős éneket, 
egyiket dur-ból, másikat moll-ból.

1=9 J 3 45 54 3 *. 55 44 3 53 2 * 34 5 
4 64 32 1.«

Szent vagy Uram, szent vagy
Minden felett szent vagy
Jézus kenyér színében,
Ez Oltári szentségben.

6=a :6*5 6 7 »7 i V 7 6.*: :3 2 1 7 i '-
* 6*5 67:' 7 1 2 1 7 6.* I
Údvözlégy ó drágalátos nagy szentség 1 
Mellyben jelen van Istenség s emberség : 

Ne hagyj minket híveidet,
Bűnbe esett népeidet,

Hanem adjad kegyelmedet nagy föl ség.
Fretska Alajos.

Egy ember a múlt húsvéti ünnepkor.
(Való türt'ínet)

Felső Magyarország V. falujában élt egy 
körülbelül 34 éves ember. 0 életének nagy 
részét szolgalatban töltvén, mint igen ügyes és 
urához hű szolga tüntette ki magát. Hűsége csak 
hamar megnyerte mostani urának is bizodalmát 
és szcretetét, ki őt számos cselédei felvigyázójá­
vá, béresgazdává nevezte ki. De a miilyen hűsé­
get és ragaszkodást tanúsított földi ura iránt, 
olly hűtlen, pártos és engedetlen vala mennyei 
urához. Isten házába menni, az üdvösség igéit 
hallgatni, a szentségekkel más jámbor kereszté­
nyek szokása szerint élni, neki ezekre ideje soha 
sem volt: ö földi ura ügyével volt elfoglalva 
egészen, kiért élt halt: magasabb urat nem is­
mert. Hogy a cselédség között rendesen folyjon 
a munka, erre serkentő vagy ijesztő eszközül az 
éktelen káromlást használta; mit annyira vitt, 
hogy már a többi cselédek is, pedig a kik szinte 
elég mosdatlan szájuak, megbotránkozván isten­
telen szavaiban, a múlt böjti napokban igy szó­
lít a meg egy közülök:

Cseléd: — Ugyan János bácsi! hogy bánt­
hatja annyira a jó Istent; bizony félve áll az em­
ber mellette, hogy a föld elnyeli vele együtt.

Béresgazda: ,,Hat ki parancsol nékem ab­
ban, csak én egyszer teljesítsem, mit uram a te­
kintetes ur parancsol.“

Cseléd : „Parancsol biz ebben más is : mert 
azt mondják, hogy az uj törvény tilalmazza s 
szigorún bünteti a káromkodást. De ha szabad 
volna is, lássa János bácsi! az Isten mindnyá­
junknak atyja, ki mindazt adja minekünk, ami­
vel bírunk.“

Béresgazda: „No nem adott még nekem egy 
czizma alá való talpat sem : a mivel birok. azt én 
a tekintetes úrtól kapom.“

Cseléd: „De nem Istentől kapta-e az életet, 
az egészséget, hogy szolgálhassa a tekintetes 
urat? és nem érdemes-e ezért jónak, háladatos- 
nak lenni iránta?



No csak az kellene még. hogy életemért is 
köszönetét mondjak, meg hogy te nekem így 
papolj" riakodott rá egy czií'ra odamellékelt ká­
romkodással gazduram, s nagyboszusan tovább 
állt. —

Elérkezett az örvendetes husvét: a hivő nép 
legszebb ruháiba öltözve, örömtől sugárzó arcz- 
ezal. hó fehérségű kendőkben vitte a templomba 
húsvéti kedves eledeleit: sonkát, báránysültet, 
piros tojást, szép toronyformába kinyomott irós- 
vajat, kalácsot, hogy áldást kérjen azokra lelki 
atyjától, mielőtt a negyvennapi böjt után enne 
belőlük. — A templom megtelt, s az örvendetes 
„Alleluja“ ezrek ajakéról lezengve betöltötte a 
templom iveit. De mig a templomban igy ma- 
gasztaltatik Isten, a korcsma sem marad üresén­
él i történik ott, minek mondanék el. hiszen tudja 
a szives olvasó. Csak azt jegyezzük meg, hogy 
János bácsit is ott látjuk az asztalfőnél a korcsma 
rezes orrú vitézei közt.

Husvétnak eljött más napja is: a templom­
ba már beharangoztak, s gazduram ismert tár­
saival ott vitézkedik ismét a korcsmában. Az is­
teni szolgálat bevégződik; a nép haza tér. De mi 
lárma, mi zsibongás, miféle ordítozás hallatszik 
a korcsma tájáról? Itt fut lelkendezve egy em­
ber, kérdezzük csak meg. „Uram egy embert 
már agyonütöttek, vagy nyolezhalálig van ver­
ve“ feleli ez, s tovább szalad. . . .

A gyilkosság nyomozására megjelent a szol- 
o-abiró; gazduram egynek találtatott a tettesek 
közül, s miután kimondatott rá, hogy börtönbe 
megy: elküldi feleségét pálinkáért, felkeresi a 
pádon elrejtett pisztolyát, s három kisded gyer­
meke között . . . agyon lövi magát. Vére kisded 
árváira fercsegett. . . .

Összemarczangolt hulláját most viszik házam 
előtt. Nem vitetik előtte kereszt, nem hangzik 
mellette a keresztény testvérek „Könyörülj Iste­
nem“ bús éneke, a harangok szava nem kiséri, a 
temető szentelt földje be nem fogadja. Nehány 
ember, kapával vállain, némán megy mellette, s 
imitt amott félénken pillantanak ki utána a házak 
ablakaiból. A tetem egy félreeső gödörbe kapar- 
tátik, melly rémülethelyül szolgálatid minden 
arra menőknek.

Ö Istennek nem akart köszönetét mondani 
életéért: arra tehát érdemetlennek találtatott; s 
nézzétek, mint válik eszközévé nem akarva is ö- 
nönmaga az isteni büntető ítéletnek!

Halandó, istenedet káromló ember rettegj ! 
Boszúállásának fegyvere fel van emelve fejed le­
lett; tréfát nem űzhetsz vele büntetlenül, s mie­

lőtt hinnéd, sújt. mielőtt gondolnád, porig vagy 
alázva.

Chinai Missio.
Chauveau püspök urnák a J v n-n ani apos­
toli helytartóság segédének levele a pá­

rizsi és lyoni föügynökség t. tagjaihoz.
J un-nan. Auguszt. 1851.— Tisztelt urak ' A béke 

napjai a chinai keresztény községek számára még nem 
tűntek föl: ez évben is uj harezok. uj győzelmek tanúi 
valónk, és tiszttársaink egyike épen most dicsőité meg 
ismét hitünket. Ez Vác hal Kér. János, született Túli 
egyházi megyében 1812-ben. Elvégezvén ugyanazon 
egyházi megyében tanulmányait, 1838-ban Jun. 24-én 
pappá szenteltetett, szent hivatala gyakorlatában 4 évet 
töltött el. és ekkor 1842-ben mintmissionarius elutazott. 
Sziamba, rendeltetése helyére érkezvén, Laosz erdőiben 
tett nem sokára nehéz és veszélyes utazást, hol az úgy­
nevezett erdei lázba esett. Az orvosok kinyilvánították, 
hogy fölgyógyulására éghajlat változtatása szükséges, 
minek következtében Jtm-nanba tért át, hova 1846-ban 
még nagy kíméletet kiváltó egészséggel érkezék. Három 
éven át az éjszak- keleti keresztény községeket kérésé 
föl, és 1849-ben a tartomány fővárosának környékére 
küldetett.

Már régóta kívánt e buzgó tiszttársunk .1 un-nan 
déli távol vidékeire utazni, mellyek Tong-king határáig 
a független Laosz és Peguszig terjednek. Kilomelie 
püspök úrtól ezen útra engedelmet nyervén. September 
19-én Moug- tse-hiennél kezdé meg azt, hol nehány öreg 
ujkereszteltet födözött föl, kik már vallásuk fogalmát is 
egészen elfelejtették : és most ismét Ton-king határ- 
hegységein találjuk öt, hol Kay-houa-feu nevű nagyob- 
szerü várasba érkezék. Minthogy Vachal ur nem akart 
fogadóban lakni, 14 napra a pagodába szállásolt, hol egy 
Hou-Kouangi fest ész, ki épen néhány hamis isten képét 
festé újra. ismerkedett meg tiszt társunkkal, s a jó eszü 
hitelemzövel, ki Vachal urat kiséré. és Sen-sau-tenek ne­
veztetett. Meg try özet vén a festész mindkettő áltál iste­
nei semmiségéről, eldobá ecsetét és festékét, és Vachal 
urat kísérőjével együtt Che-nghui-bioba vivé, hol ö ma­
ga is lakott. Az utazók megérkezte a környékben igen 
föltűnő volt : minden részről jött oda sok ember, az uj 
tant megtudni. a hitelemző reggeltől estig szónokolt jó­
kora tömegnek, és valóban csodálandó könnyen iogák föl 
e jó pogányok szent igazságainkat Vachal ur egészen el­
ragadtatott e tanulékonyságtól, s eltökélő azonnal ma­
gában, ott egy kis házat építeni, melly neki egyszersmind 
menhelyül, és az uj keresztényeknek, kik már is százan 
voltak, szentegyházul szolgálna.

De elközelegtek a kisértetek napjai. A helység két. 
elökelőbbje fenyegető az uj keresztelteket, és ezek a 
missionariusnak egy időre távoznia tanácsiak, de ez a ta­
nácsot visszautasította. Határozatáról tudósitatván a kér 
ellen, a várasba mentek tüstint, s a hieni mandarinnak 
tanácsoló modorban szerkezteit kérelem levelet nyújtot­
tak. „Egy rendkívüli ember, mondák, jött hozzájok, ki 
távol országból valónak mondja magát, és idegen tant 
hirdet: ereje olly,csodálatos, hogy, ha akarja, kepes a 
földbe merülni. Ők c tényeket jöttek a mandarin ele tér



ieszteni, hogy, ha tán későbben az ország ez által mcg- 
háboritatnék. ők e rendetlenség miatt a felelőségben ne 
részesüljenek.“

A mandarin most azonnal Che-nghaí-lnoba sietett, 
előre küldvén több szolgáját, kiknek fenyegető követelé­
sére Vachal ur, hitelemzője s négy uj keresztény a man­
darin előtt megjelentek, ki a missionariust fölkere, ot 
Kan-hona-feuba követni. Eleinte kíméletet látszott fog­
lya iránt tanúsítani, azonban csak hamar létévé e színlelt 
tiszteletet, s a törvényszék udvarába érkezve, azonnal 
ülést tarta, mellyben Vachal urat letérdelni parancsold; 
de ez megtagadta azt, előadván, hogy ez az ő hazája szo­
kásai ellenére volna. Hogy ezért megbüntesse, 8 arczon- 
csapást es 40 botütest kapott.

Most a hitelemzöre került a sor. „Micsoda, mondd 
a kis zsarnok, chinai létedre állsz Európainak szolgálatá­
ba. s illy módon?11 — „És te mi módon, szól a hitelem­
ző nagyobb bátorsággal, mint ovakodással. viszed a man­
darin! tisztet egy tatár császár szolgálatában?" A lele­
tet sokkal keményebb volt. hogy sem a mandarin valamit 
rá válaszolhatott volna; azért most a hitelemző irtózato­
san megveretett. Ettől fogva nem vezettettek többé a 
foglyok a törvényszék elé. s a kihallgatás óta, melly 
1851-ki Január 17-én történt, külön terembezáratott 
Vachal ur. Február 8-án. a mandarin egy rendelményt 
ragasztatott a város mind a négy kapujára, mellynek tar­
talmát mi itt közöljük:

,.E<ry ember, ki magát hamisan Európainak vallja, 
jött ebbe az országba, hogy itt a menny urának gonosz 
vallását hirdesse. Én, a ti elöljáró mandarintok, ki Kan­
tonban születtem, igen jói ismerem ezen vallást, fonák 
tan az. követni nem hiszik a szellemeket, a haldoklónak 
szemeit kivájják, és még sok más bűntettet visznek vég­
hez . . Minek következtében legszigorúbban tiltom meg 
nektek ezen vallást: mindenkit, ki annak gyakorlásában 
tapasztaltatik. legérzékenyebben fogok megbüntetni, és 
hajdúimat mindenfelé kiküldőm, a vétkezőket fölkeresni, 
és mindenki, ki a mennv urának vallását követi, minden 
kegyelem nélkül megbüntettetik.1- Keresztényeink egyi­
ke a nyugati kapura ragasztott példányt lerepesztette: 
saját szemeinkkel láttuk a gyalázatos iratot, valóságáról 
semmi kétségünk. April 14-én a tartományi fővárosba 
utazott a Mandarin. Távolléte alatt a Chinaiak részéről 
Vachal ur nem sokat szenvedett, hanem szerencsétlen­
ségből régi betegsége, mellyel Laosz erdőiben kapott, 
vissza tért. A keresztény, ki a rendelményt letépni me­
részkedett, kétszer is eljött kalmár ruhában, kis kenyer- 
kékkel tiszttársunkhoz : rendkívül gyengének találd őt; 
Vachal ur látogatójához csak néhány szót birt szólni, s 
midőn ez öt másodszor látogatta metr, akkor már csak azt 
bírta mondani, hogy a kulcsokat, mellyeket neki adott. 
Filomelie püspök urnák adja által.kinek a fővárosban kell 
lennie. A hitvalló most igen elgyöngült, szakála igen 
hosszú volt. öltönyei rongyoltak : mert a mandarin bizo­
nyossá leendő, hogy a fogoly semmi titkos fegyvert nem 
hord magánál, ruháit egészen összerepegettette. Ez idő 
óta Martius ly-ától egy keresztény sem férhetatt többé 
a nekünk olly drága fogolyhoz.

Midőn a mandarin a fővárosból visszatért, hol kö­
rülbelül 20 napig időzött, a hitvallóra bilincset veretett, 
s megparancsold, hogy minden tápláléktól megfosztassék. 
Vachal ur ekkor bizonyosan három napot töltött el étel 
nélkül. és csak ezen idő eltelte után szolgáltatott neki 
élelmet egy részvéttől megindult tört énv-zéki hivatal­
nok. mellyből három-zor étkezhetett.

E hivatalnok valószínűleg ismeretlen marad, de Is­
ten meg fog neki érte fizetni. A mandarin a történtekről 
tudósíttatván , ismételé parancsát, s olly módhoz fogott, 
mellynél fogva már bizonyos, hogy mostantol \ achal 
urnák legcsekélyebb étek sem nyujtatott többé. — Nem 
tudjuk ugyan, mellyik napon kezdődött ezen végképeni 
éheztetés, csak annyit tudunk bizonyosan . hogy drága 
tiszttársunk april 11-én fájdalmas pénteken add ki lelkét, 
és a hitelemző is másnap éjjel halt meg. Mi ez utolsót il­
leti, bizonyos, hogy halála erőszakos vala : mert egy a- 
dag mákony elnyelésére kényszerítők ót,_ és pétiig azért, 
mert élete már terhére volt kínzóinak. Éhen halt-e meg 
Vachal ur ? az általános hir azt mondja: de mások azt 
vélik, hogy vértanúink következő módon fojtattak meg. 
melly a chinai itélöszékeknél gyakorta használtatik : a 
szerencsétlent, kinek halnia kell, néhány napig táplálék 
nélkül hagyják, és aztán két három pohár erős chinai bort 
adnak innia. Alig ivá meg a bort, akár önkint, akár erő­
szakkal hányát fektetik , aztán szájára és orrára ugyana­
zon borba mártott darab papirt tesznek. mire a halál 
gyorsan látszik bekövetkezni, — Hir szerint Vachal ut 
utolsó pillanataiban a földön ült. kezelt összekulcsolta, 
szemeit égre emelte, s még ajkainak mozgását is észre 
lehetett venni, de midőn erejéből végkép kifogyott, nem 
veheték ki többé szavát. April 12-én lön nyilvánossá Jé­
zus Krisztus hőse halálának Ilire, a hitelemzö alkalmasint 
még nem halt meg, és egyetlenegy keresztény. ki akkor 
Kai-houa-feuban szabad lábon volt, ment másnap reggel 
korán a törvényszék kapujába , meglesendő , kiviszik- 
e a halottat. Valóban í) óra tájban két igen hosszú kopor­
sót láta kivinni; az első, melly Vachal ur testét tartal­
mazd, sokkal hosszabb volt, mert e tiszttársunk magas 
testalkatú volt; a másik, mellyben a hitelemzö feküdt, 
nem volt egészen betakart, és a törött deszka nyiladékán 
át keresztényünk valóban a már rendkívül elaszott hite - 
lemzüt ismeré fel. A mandarin vétke nyomainak eltaka­
rásául Vachal minden holmiját megégetteté sírján, egy 
kehely s a kevés pénz,melly nála volt, kivételével. A ke­
resztény, kitől mi e közelebbi tudósítást Kaptuk e felöl, a 
fölfödöztetés félelme miatt nem merte a kíséretet a teme­
tés helyére követni. azóta beszélik , hogy Vachal hullája 
is, kétségkívül a mandarin parancsára, elsikkasztatott 

Észrevehettek uraim, hogy e kis-mandarin, ki tiszt- 
társunkat kérdőre vonta, kezdetben látszólag emberileg 
bánt vele; azonban a fővárosból visszatérte után kezdő­
dött rósz bánásmóddal, és 14 nap múlva mindkét fogoly 
meghalt. — Vachal halála eléggé bizonyltja, hogy az 
égnek folytonosan van pálmája is a mandarinok kezébe 
esett missionárusok megkoronázására.

Hazai tudósítások.
I* est. april 17-én A „Religio" tudós szerkesztője 

jelenlévőn Récsben azon fényes ünnepélyen, midőn 0 cs 
kir Apostoli Felsége hazánk herczeg-prímásának a tá­
bornoki biretumot feltenni méltóztatott, azt imigy irjn 
mcir: „C on t i n i József ö szentségének titkos kamarása 
a biretummal. kalappal és szükséges oklevelekkel f. hó 
7-én reggel a birodalmi fővárosba megérkezvén, U cs. k 
apostoli Felsége a biretum-feltevés napjául f. hó 11-ét 
legkegyelmesebben kijelelni méltóztatott. A feltevés nap­
ján délelőtti 1 . 10-kor ö oniinentiája a felavatandó bi-
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homok kettős kétfogatu liintón a császári lakba kocsizott, 
d cs. kir. apostoli Felségét a szertartás végbevitelére jo- 
básrvi hódolattal felkérendő. Mire 3 ,11 - kor megérkeztek 
,i keresztesek palotájában, mint ő eminentiájának szállá­
sán, a császári udvari, számra öt, három hat-hat, kettő 
pedig két fogatú diszhintók. mellyeken ö eminentiája ki - 
méretével 1 i órakor a császári várba vala kocsizandó. — 
Pont 11 órakor az udvari szermester intésére megindult 
, menet. Közvetlen az első kocsi előtt ment az ajtónálló 
tiszti botjával kezében, kisértetve ő eminentiájának hat 
válába öltözött cselédje által Ezeket követte a kocsi, 
mellyben ö eminentiája s vele szemközt a pápai követ 
foglalt helyet, s egyike a legszebb császári udvari disz­
kóitoknak, mind szépsége, mind pedig valóban fejedelmi 
(ogata által a többi között kiválókig feltűnő. A kocsit két 
két huszárja és ugyanannyi kamarása környezte , négyen 
pedig cselédjei közül követték. mind a legteljesebb gá­
lában. Következtek a többi udvari kocsik rendben, elől a 
hat, utóbb pedig a kétfogatuak, mellyekben ö eminent!- 
ájának kísérete a kijelelt sorozat szerint foglalt helyet. 
Minden egyes kocsinál két oldalról két-két gálás férfiú 
lépdelt, ü eminentiája kíséretében voltak : gróf D a n d i- 
ni a cs. udvari szermester, a bécsi pápai nuntiatura ti- 
toknoka . Scitovszky Márton , ő eminentiája unoká­
ja. Kraut m a n n, felszentelt püspök és esztergomi ka­
nonok, Fekete és Viber ez. püspökök és esztergomi 
kanonokok, P r y b i 1 a , M aj se h , Schirgl, gr. F o r- 
gách, Szajbélyi esztergomi, Cherrier és báró 
Gera m b pozsonyi, Gombár és Komáromy nagy- 
szombati, Daróczy pécsi és Daniel ik János, egri 
kanonokok; továbbá Szántóiy Antal prépost és bu- 
dakerületi esperes, Barinyai és gróf Ny ár y, ő emi­
nentiájának udvari papjai. A császári lakba érkezve, ö 
eminentiája a pápai kamarással , ki violaszinü talarist vi­
sel. a császári titkos tanácsterembe vezettetett, ő Felsé­
gének legkegyesebb megjelenésére várakozva, kísérete 
pedig az udvari kápolna baloldali oratóriumában foglalt 
helyet. E közben pompás kétfogatu disz hintő n megérke­
zett Viale- Prela bibornok és pápai nuntius ő emi­
nentiája, telljes bibornoki diszöltönyben, s a számára a 
kápolna jobb oldalán készített imazsámoly előtt foglalt 
helyet, líövid vártáivá megjelent ö cs. kir. apostoli Föl- 
sége, megelőzve rangfokozat szerint birodalma minden 
legfelsőbb államméltóságai- és hatóságaitól, kíséretében 
a felavatandó tábornoknak, ki szabályszerüleg o Felségét 
nehány lépéssel oldalról menve megelőzte. O Felsége a 
kápolna baloldalán felállított trónmennyezet alatt, ő emi­
nentiája a számára ugyanazon oldalon készen álló ima­
zsámoly előtt, néhány lépéssel utána a pápai kamarás és 
küldött C on t i n i, pápai kamarási öltönyben és ö emi­
nentiája udvari kanonokja, gróf F orgách; a padokban 
pedig a jelenlévő méltóságok és főrangú birodalmi ne­
messége rang szerint állapodtanak meg. 0 Felsége meg­
érkeztére fényes misemondó ruházatban és teljes egyházi 
segédlet mellett mélt. és főtiszt. Zenner felszentelt 
püspök már az oltárnál várakozott, s mialatt ö F'elsége a 
trónmennyezet alatt helyét elfoglalta, elkezdődött a mise. 
A jelenlevő méltóságok ragyogó koszorújából szemeink­
be tűntek: b. Kübeck, a birodalmi tanács elnöke, 
b. K r a u s z F'iilöp , gróf Zichy, Szögyényi, 
b.Kulmer, Burckhardt, birodalmi tanácsosok; 
gr Buol- Schauenstein, Bach, Thun mmis­
terek , hg Windischgraetz, báró Kempen, gróf 
XVratísl aw, b. Csorich, b. Hess, gr.Schlick, 
b. Jellachich. tábornokok; Lichtenstein, Für­

stenberg, Eszterházy, Bretzenheim 
herczegek : továbbá er. Lonszkoronszky, gr. Szé­
chenyi Lajos , gróf S z é c h e n Miklós. gr. M a j - 
1 á t h Antal, báró Jósika Sámuel. gróf Eszter- 
h á z y Mihály , gróf Andrássy György, gr. K e g- 
1 e v i eh János, báró Zsennyey Pál, gr L a-M o t- 
t e Antal, b. Waldstein János. C z i n d e r v Lász­
ló , b. Bedekovits Lajos, b. M i k e, gróf N á k ó. 
stb.stb. — mind a legnagyobb disz- és egyenruhában, 
kereszt és egyéb rendjeleikkel. A palota lépesözetén a 
császári szobák azon során át, mellyeken ő Felsége állam­
környezetével keresztül vonult, a testőrsésr teljes disz- 
és fényben vala kiállítva. A kápolna jobboldali oratóriu­
mában ő cs. kir. Fensége Sophia fóherczegasszony, és 
az anyacsászárnő Carolina -Augusta ő felsége pa­
lotahölgyeik kíséretében térdenállva imádkozva voltak 
szeralélhetök. A kar feletti másodemeleti karzatot höl­
gyek s más bemeneti engedélyt nyert nézők foglaltak el. 
Mise végével az udvari szermester által adott jelre a pá­
pai kamarás . kezében tartva az ö Felségéhez intézett a- 
postoli brevét és a felavatandó bibornok számára küldött, 
biretumot, a trón felé indult, s azt öcs. kir. apostoli Fel­
ségének térden allva bemutatta. 0 F'elsége a brevét ke­
zével érintve, jelt ada annak felbontása- és felolvasására . 
mi megtörténvén , a bibornok ő eminentiája a trón zsá­
molyánál térdeire borult, ő F'elsége befedte fejét, s az 
előtte térdenálló bibornok fejére rátette a biretumot, ki 
azt azonnal lété vén, ő Felsége f övegét szinte leemelni 
méltóztatott. Erre az igy felavatott bibornok az oltárhoz 
lépvén, annak lépcsőinél sz. Ambrus hálaadó dalát into- 
nálta, mellynek végeztével a jelenlévőket ünnepélyesen 
megáldván, ő F'elsége állam - környezetével azon rend­
ben, mint jött, szobáiba visszakisértetett, a bibornok 
pedig a sekrestyébe vonulva, bibornoki díszruhájába öl­
tözködött. s ő Felségének az azonnal kikért és nyert au- 
dientián legmagasabb kegyét megköszönte. —

A látvány nagyszerű és magasztos volt, a kifejtett 
fény és pompa valódilag császári. Arany- és gyémánttól 
ragyogott vissza minden, kivált a császári lak lépcsőinek 
és szobáinak azon sorozata, mellyen át az uj méltóságába 
leiavatott s e méltóságának már megfelelő díszruhájában 
megjelent bibornokot a szertartás után császár ő Felsé­
géhez kisértük . s hol a teljes díszben sort álló nemes 
testőrségen kívül újra lehetett mindazon magas szemé - 
lycsségeket látni, kik a kápolnában a szertartáson jelen 
lévén, annak végeztével o F'elségét szobáiba hódolattel­
jesen visszavezették. A cs. kir rendjelek minden osztályú 
képviselői, a magas birodalmi tanács és ministeriumok 
tagjai, a tábornoki kar. a bécsi cs. kir. katonai és polgári 
hatóságok, a cs. kir. kamarások és titkos tanácsosok, és 
számos főrangú, kivált magyar nemesség, mind a legna­
gyobb disz és fényben, minden kereszt és egyéb rendje­
lekkel, a számos és vakító fényű testörsereg és roppant 
néző közönség, melly a lépcsőket es udvart elfoglalva 
tartá, — következtetni hagytak azon hatalmas monar- 
chának Istentől háromszorosan áldott lelkületűre, ki mind­
ezen legnagyobb fényt es császári pompát az egyháznál, 
egyik fiában megtisztelt ütéséül kifejteni méltóztatott. A 
bibornoki méltóságnak a birodalmi székvárosban , az itt 
központosított minden birodalmi hatalmak és méltóságok 
közepette és jelenlétében, ezen nagyszerű kitüntetése, a 
pápai hatalom és tekintély iránti tisztelet- és hódolatnak 
legragyogóbb fejedelmi kifejezése volt; melly egyúttal 
ránk, magyarokra nézve azon hízelgő jelentőséggel is 
bírt, hogy ö cs. kir. apostoli F'elsége. mint ezt az ő Fel-
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Közli:ségét a szertartás végeztére alázatosan felkérő tábornok­
nak kijelenteni méltóztatott, megelégedését találta ben­
ne. hogy ez által a magyarországi kath. egyháznak és 
nemzetnek is örömet szerezhetett. Szivünk hálaáradatá­
ban. mellyel e leírhatatlan fejedelmi jóság szemléleténél 
egész valónk elbcrittatott. eszünkbe jöttek a történet ta­
nulságai, mellvek szerint Isten áldása volt mindazon fe­
jedelmeken. kik az egyház jóltévői voltak. Mindazon u- 
ralkodókat, kiknek sikerült országokat és birodalmakat, 
nem elfoglalni, hanem állandóan megállapítani, megtar­
tani vagv visszaállítani, mélyen vallásos fejedelmeknek 
és az egyház nagy kegyeiéinek ismeri a történetírás. S 
midőn e szerint mi ifjú fejedelmünket ő cs. kir. apostoli 
Felségét F e r e n c z Józsefet Nagy-Constantin. Nagy 
Károly, sz. Lajos, sz. István, II. Ferdinand . Mária The- 
rézia, 1. Ferencz s mások magasztos nyomdokain annyi 
határozottsággal haladni szemléljük, rendithetlen Isten­
ben azon bizodalmunk, hogy ó Felsége uralkodásának, az 
isteni gondviselés által számára fentartott nehéz felada­
tát akkint oldandja meg. miszerint az általa emelt és hát­
rahagyott műnek Isten és emberek századokon keresztül 
örvendeni fognak.11

P est, april 18. Hazánk bibornok-primás 0 föma- 
gassága april 16-án érkezett meg érseki székvárosába, 
inellynek lakói fényes kivilágítást rendeztek a nap méltó 
megülésére. Buda-Pestről is nagyszámú fényes vendégek 
rándultak fel Esztergomba ö eminencziája illő fogadásá­
ra s üdvözlésére így a jó s olcsó könyvkiadó társulat, 
meily O főmagasságában magas védnökét tiszteli, a pesti 
tudományos egyetem küldöttségek által, a pesti hit tani 
kar pedig testületileg tisztelked'ett hazánk bibornok-pri- 
másanak. Számtalanok alkalmi versezetekben fejezték ki 
érzéseikét. Azonkívül számos magas rangú magánosok is 
csatlakoztak a tisztelgők nagy csapatához, kiknek dics­
szózatához mi is csatoljuk szerény szavunkat, saját és a 
Kath. Néplap t. olvasói nevében kívánván . hogv a Min­
denható tartsa meg virító egészségben O fomagossága 
becses életét, mellyre az átalakulás korszakában álló ma­
gyar egyháznak olly nagy szüksége vagyon , az emberi 
kor végső határáig ! Ad multos, plunmos annos 1

Kapuvár, 1853 Mart. 26. Horváth Andor.
Jáky Ferencz.

Különfélék.
Minap Pécsben egy éltes jámbor anyóka egy kép- 

árus bolt előtt ment el. melly előtt több más képek kö­
zött 0 cs. kir. Apostoli Felsége, szeretett Fejedelmünk 
arczképe is látható volt. A tisztes öreg megáll tisztelettel 
és szeretettel a kép előtt, imádkozik s végre hüvelykével, 
valódi anyai szeretettel a sz. kereszt jelét veti a Császár 
képére, ötét ekkint megáldja s a sz. kereszt ereje által 
ötét ellenségeinek incselkedései elől megóvni akarja. — 
Bizonyára szívélyes és kedélyes jele a Fejedelem iránti 
szeretetnek, mellyel jámboraiban és szívélyesebben ki­
fejezni alig lehet.

CVőd kántor iamtól állomásra. Somogy me­
gye Kaposvár mezővárosában az 1-ső elemi iskola taní­
tói és mesteri hivatal ürességbe került. Betöltése f. 1653 
évi September 29-ére, csőd pedig ugyan folyó 1853 június 
hó 1 -éré tűzetett: melly hivatal elnyerésére kívántatik, 
hogy az illető vállalkozók szükséges bizonyítványaikkal 
ellátva, magyar, diák, német nyelvekben jártasak, jó éne­
kes, orgonista s zenészeti tudománnyal kiképezve legye­
nek. e következendő évi lizetés mellett tt. m : 330 pírt, 
44 ]>. mérő kétszeres, 20 akó bor. fele fehér, fele vörös, 
12 öl fa. rendes lakás, melly is 4 szobából, 1 kamarából, 
1 konyhából, 1 pinczéből áll, egy holdra való veteményes 
kert. minden évben i hold őszi, 1 holtl tavaszi szántó­
föld, a község által felszántandó, a többi munka magát 
illetvén a kántort, szokott stolaris járandóság. Minde­
zekért köteles leend a vállalkozó a két felfogadott, két jó 
kiképzett segédtanítókat tartani, koszttal ellátni és mind­
egyiknek fejenként 40 pfrt fizetni. Az alulirtnál a vállal­
kozók idején jelentsék magukat.

Kelt Kaposvár april 14. 1853.
T a 11 i á n Láz á r. kaposi pl. és esp.

Katholikns hitélet.
XXVI1.

0 s 1 1. Szép bizonyítványát a jámbor vallásos ér 
zetnek mutatom lel e kis levélkében, melly hozzám in­
tézhetett. „ Tisztelendő plébános tir! kérem szeretettel 
egy forintot küldöttem, szolgálja el a boldogságos szü; 
Márta tiszteletére , minthogy a múlt esztendő Martiu 
31-ki virradóra megraboltak Szany és Csanak közben; 
töltésén Egy erszényt pénzzel ledobtam nekik, avva 
nem elégedtek, hanem a pugyillárisért szorítottak. A töl 
lesről leszaladtam, hogy majd elmegyek és a boldogság, 
szűz Martat kertem. Mégis őrzött, hogy éltemtől met 
nem fosztottak, mert a két csöves puskát rám sütötte el 
Kerem szépén hogy ha esztendejére azon napon szol- 
galna el, ha lehetne ha nem lehet: mikor ő neki tetszik

Kegyes adományok. Asz. gy e rm e k sé g tár­
sulatának: Osliból asz. gyermekség társulata 3 ft. 
Kapuvárról tekint. Branstein Ferenczné 1 frt. Maicz 
l'álné 4 frt. Mohi Józsefné asszonyságok 1 frt. A tisza- 
löki hívek 1 frt.

J erű sál mi sz. sir őreinek: Az uj-kigyósi 
hívek 1 ít. Tiszalökről egy névtelen 15 kr.

Schlör Alajos emlékkövére; Az uj-ki­
gyósi hivek 1 írt. Tiszalökről egy névtelen 15 kr.

A pesti lipótvárosi templom építésé­
re: Az uj-kigyósi hivek 1 frt p.

A közép-afrikai missiora; Tiszalökről egy 
névtelen 30 kr. bl

Igazítás. Lapunk utolsó száma 120-dik lapja, 
második hasábján, 27-dik sorban Így kell olvasni: „tehát 
legalább 75 példányban vásárlóknak“ stb.

■uadja^i jo es olcso könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ

Pesten 1653. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ, országút 6. sz.


